
سورةُ النَّازِعاتِ
Surah 79 — An-Naazi'aat (Those who drag forth) · Meccan · 46 Ayahs · Translation: Urdu

1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم وٱلنَّٰزِعٰتِ غَرقًۭا
ان (فرشتوں) ک قسم جو ڈوب کر کھینچ لیتے یں

2

وٱلنَّٰشطَٰتِ نَشْطًۭا
اور ان ک جو آسان سے کھول دیتے یں

3

وٱلسٰبِحٰتِ سبحۭا
اور ان ک جو تیرتے پھرتے یں

4

فَٱلسٰبِقَٰتِ سبقًۭا
پھر لپ کر آگے بڑھتے یں

5

فَٱلْمدَبِرٰتِ امرۭا
پھر (دنیا کے) کاموں کا انتظام کرتے یں

6

يوم تَرجف ٱلراجِفَةُ
(کہ وہ دن آ کر رہے گا) جس دن زمین کو بھونچال آئے گا

7

تَتْبعها ٱلرادِفَةُ
پھر اس کے پیچھے اور (بھونچال) آئے گا



8

قُلُوبۭ يومئذٍۢ واجِفَةٌ
اس دن (لوگوں) کے دل خائف ہو رہے ہوں گے

9

ابصٰرها خَٰشعةٌۭ
ہوئ ھیں جھاور آن

10

ةرافٱلْح ونَ فوددرنَّا لَمءقُولُونَ اي
(کافر) کتے یں کیا ہم الٹے پاؤں پھر لوٹ جائیں گے

11

اءذَا كنَّا عظَٰمۭا نَّخرةًۭ
بھلا جب ہم کھوکھل ڈیاں ہو جائیں گے (تو پھر زندہ کئے جائیں گے)

12

قَالُوا۟ تلْكَ اذًۭا كرةٌ خَاسرةٌۭ
کتے یں کہ یہ لوٹنا تو (موجب) زیاں ہے

13

فَانَّما ه زَجرةٌۭ وٰحدَةٌۭ
ڈانٹ ہوگ وہ تو صرف ای

14

ةراهم بِٱلسذَا هفَا
اس وقت وہ (سب) میدان (حشر) میں آ جمع ہوں گے

15

وسم دِيثكَ حتَىا له
بھلا تم کو موس ک حایت پنچ ہے



16

اذْ نَادىه ربهۥ بِٱلْوادِ ٱلْمقَدَّسِ طُوى
جب اُن کے پروردگار نے ان کو پاک میدان (یعن) طوىٰ میں پارا

17

َۥ طَغنَّهنَ اوعرف َلا بٱذْه
(اور حم دیا) کہ فرعون کے پاس جاؤ وہ سرکش ہو را ہے

18

كن تَزا َلل لَّكَ اه فَقُل
اور (اس سے) کو کہ کیا تو چاہتا ہے کہ پاک ہو جائے؟

19

َِكَ فَتَخْشبر َلكَ ادِيهاو
اور میں تجھے تیرے پروردگار کا رستہ بتاؤں تاکہ تجھ کو خوف (پیدا) ہو

20

فَارىه ٱلءايةَ ٱلْبرىٰ
دکھائ وں نے اس کو بڑی نشانغرض ان

21

صعو ذَّبَف
مر اس نے جھٹلایا اور نہ مانا

22

عسي ربدا ثُم
پھر لوٹ گیا اور تدبیریں کرنے لا

23

فَحشَر فَنَادىٰ
اور (لوگوں کو) اکٹھا کیا اور پارا



24

َلعٱ مبنَا۠ را فَقَال
کنے لا کہ تمارا سب سے بڑا مال میں ہوں

25

َولٱو ةراخءٱل الَن هٱل خَذَهفَا
تو خدا نے اس کو دنیا اور آخرت (دونوں) کے عذاب میں پڑ لیا

26

َخْشن يمّةًۭ لربكَ لَعذَٰل نَّ فا
جو شخص (خدا سے) ڈر رکھتا ہے اس کے لیے اس (قصے) میں عبرت ہے

27

ءانتُم اشَدُّ خَلْقًا ام ٱلسمآء ۚ بنَىها
بھلا تمارا بنانا آسان ہے یا آسمان کا؟ اس نے اس کو بنایا

28

رفَع سمها فَسوىها
اس ک چھت کو اونچا کیا اور پھر اسے برابر کر دیا

29

واغْطَش لَيلَها واخْرج ضحىها
البنایا اور (دن کو) دھوپ ن نے رات کو تاری اور اس

30

وٱرض بعدَ ذَٰلكَ دحىهآ
اور اس کے بعد زمین کو پھیلا دیا

31

اخْرج منْها مآءها ومرعىها
اس نے اس میں سے اس کا پان نالا اور چارا اگایا



32

وٱلْجِبال ارسىها
اور اس پر پاڑوں کابوجھ رکھ دیا

33

مٰمنْعو مَّۭا لتَٰعم
یہ سب کچھ تمارے اور تمارے چارپایوں کے فائدے کے لیے (کیا)

34

فَاذَا جآءتِ ٱلطَّآمةُ ٱلْبرىٰ
تو جب بڑی آفت آئے گ

35

عا سم ٰننسٱ رتَذَكي موي
اس دن انسان اپنے کاموں کو یاد کرے گا

36

وبرِزَتِ ٱلْجحيم لمن يرىٰ
ال کر رکھ دی جائے گھنے والے کے سامنے ناور دوزخ دی

37

َن طَغا ممفَا
ک تو جس نے سرکش

38

وءاثَر ٱلْحيۈةَ ٱلدُّنْيا
اور دنیا ک زندگ کو مقدم سمجھا

39

فَانَّ ٱلْجحيم ه ٱلْماوىٰ
اس کا ٹھانہ دوزخ ہے



40

واما من خَاف مقَام ربِهۦ ونَه ٱلنَّفْس عن ٱلْهوىٰ
اور جو اپنے پروردگار کے سامنے کھڑے ہونے سے ڈرتا اور ج کو خواہشوں سے روکتا را

41

فَانَّ ٱلْجنَّةَ ه ٱلْماوىٰ
اس کا ٹھانہ بشت ہے

42

يسـلُونَكَ عن ٱلساعة ايانَ مرسىها
(اے پیغمبر، لوگ) تم سے قیامت کے بارے میں پوچھتے یں کہ اس کا وقوع کب ہو گا؟

43

فيم انت من ذِكرىهآ
سو تم اس کے ذکر سے کس فر میں ہو

44

الَ ربِكَ منتَهىهآ
اس کا منتا (یعن واقع ہونے کا وقت) تمارے پروردگار ہ کو (معلوم ہے)

45

انَّمآ انت منذِر من يخْشَىها
جو شخص اس سے ڈر رکھتا ہے تم تو اس کو ڈر سنانے والے ہو

46

كانَّهم يوم يرونَها لَم يلْبثُوا۟ ا عشيةً او ضحىها
جب وہ اس کو دیھیں گے (تو ایسا خیال کریں گے) کہ گویا (دنیا میں صرف) ای شام یا صبح رہے تھے
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